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- - Congignment No.: 20217941
Supplier - PﬁantJoma—Polytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unloading Point 14249
Supplier - No. :91000157 Customer - N, : 521702 Storage location:
Joma-Polytec GribH Magna PT S.p.A. Consumption Place:
Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001
freight Forwrder: 60346
Hofelstrafie 17-19 70026 MODUGNO (BARZI) -Name: Abholung
72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping Weidhidd3, 976!
Delivery Note  Reference Customer Quantity MENG Change Status Order No.
LS-Date Reference Supplier Additional Data Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
20482935 2517054000 7.200,00 piece 8 C004400_Mir_2 E 550003893401
27.08.2020 29801 SCHUTZKAPPE
1 TBA-520921 1 - M7471 2,400,500
b TBA-520945 O l ({ 40 - M7213 60,00
3 TBA-520922 1 Ol - M7472 .,
4 TBA-520921 ./(QO@ O 1 - M7471 2.400,00 (é
5 TBA-~520945 (&)lo SN0 - w7213 _ 60,00 D 3,6
6 TBA-520922 1 - M7472 .
7 TBA-520921 i - mM7471 2.400,00
8 TBA-52(945 40 - M7213 60,00
9 TBA-5200922 1 - M7472
20482936 2510602101 4.800,00 piece S C012086-MIP-2 D 550003962401
27.08.2020 29802 KUHLWASSERSTUTZEN VST.
1 TBA-520921 . 1 - M7471 1:600,00
2 4315 Q){ ' 20 - M7282 80,00
3 TBA-520922 Qo ( 1 - M7472 .
4 TBA-520921 ’} 1 - M7471 14 600,00
5 ] 4315 OO QD(S 20 - M7282 80,00 m%(g%
6 TBA-520922 1 - M7472
7 TBA-520921 1 - M7471 1.600,00
8 4315 20 - M7282 80,00
9 TBA-520922 1 - M7472
20482937 2510602201 3.600,00 piece s C012086-MIP-2 D 550003962601
27.08,2020 29803 KﬁHLWASSERSTUTZEN VST,
1 TBA-520921 - M7471 1.200,00
2 4315 ﬂ " 20 - M7282 60,00
3 TBA-520922 DQ()‘} 2 - M7472
2 TEA-520921 /l f% - M7471 1200, 00
5 4315 @ O V9 _ M7282 60,00
6 TBA-520922 - M7472
7 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00
8 4315 20 - M7282 60,00
9 TBA-520922 1 - M7472
20482938 2517084100 8.000, 00 piecé § C008017-MIP-~4- D 550003962701
27.08.2020 29804 scmzx,appm .
1 TBA-520921 !k % 1 - M7471 4.000,00
2 TBA-520945 3 40 - M7213 100,00
3 TBA-~520922" 1 - M7472
4 TBA-520921 O\O(ﬂQOS 1 - M7471 4.000,00
5 TBA-520945 40 - M7213 100,00
6 TBA-520922 1 - mM7472
20482939 2510175801 8.0006,00 piece 8 550003962002
27.08.2020 25911 t\e&;ormn
1 TBA-520921 % 1 -~ M7471 2.000,00
2 4315 20 - M7282 C 400,00
3 TRA-520922 1 - M7472

Wir lisfatn ausschlleilich auf Basls unserar im Intetnet unter http:/www joma-polytec.de zu findenden Llafar- und Zahlungsbedingungen und das darin aufgetiihrien vari&ngerten
Eigeniumsvorbehaltes. Dies gilt auch fiir alls zuktinftigen Lieferungen und Ricklisferungen, egal aus walchem Grund, ateh wann wir uns nich! stets ausdrticklich hlsralf barufen.
We deliver exclusivelv on the basis of our information available on the intemet at hito://www.joma-polviec.de to lind terms of delivery and pavment and the prolonaed retention



Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

é@ff'm..

ﬁ‘dine di Trasporto / Transport Order

ﬁ”’

Sender / Mittente VAT-1D-Na /N° partila VA

DHL: FREIGHT

via delle industrie 1
I-20060 POZUOLO MARTESANA

Dale / Dala

03-SEP-2020

e ﬁ?ﬂéﬂf:t::—iiz'

e e d

|

RN

41300015

Collection address / Indirizzo del hiogo df carizo {di riliro}

““"MITL-DF-0015764

Dehwery lerms /
Condiziont ¢ lraspnito

D fieg domiclle D axworks

Consignes / Destinatario
MAGNA SPA

VAT-ID-Na. /N® partila IVA

via dei ciclamini 4
I-70026 MUDUGNO

Terminat address
Indinze terminale

Delivery addtess £ Indirizzo di consegna della meree

fianco dom. — Iranco fabtricd DT, GLOBAL FORWARDING (T
| Cleared O lincleared
tsaiﬂgﬂﬂaig !nat)!(n sdugapglu POZZUQOLC MARTESANA (MI1.AN
25 pa 25 uApal
[ gatotgei. e mnmga| VIA DELLE INDUSTRIE, 1
[lg;fv dgi“pag O gﬁh'dggﬂaid I-20060 POZZUOLO MARTESA
Dgllt}:gls snpg.  |[Tel:+39 02 95252-200
. Fax:+39 02 95252 801
EXwW
ﬁ'ﬁ:‘ﬁaﬁnﬁ;’;&mﬁl Terminal relefen_cel
l:]"“ [:'Inu 0810090006929 Numera di dossier
si no
Curency ! Valuelor insqmncef {ustamers relerenca /
Valila Valore 2 assiturare Riterimenli del ciienle
NallRRT-FII-0000498

Terminal di arriva
Termina] de deslinalicn

Contact tel,
Numerg telefonico

BART + 39 / 80 5315811
Marks and nurbers Cuantry Packing  Description of goods Customs' il rumbed Grass weight in kg Value {with currency)
Marche e numeri Quantia Imballaggic  pestrizione dellz merca Tarifiz doganale | Peso lordo in kg Valora {eon valuta)
13 [PAL VARIO 1044.0
Payable welght in %y Tolal gross weighi i kg
EX WORKS Peso lassablle n kg Totale pes lordo in kg
Dim. % omx om X om = 5.64%r 1.80 w| 2,970.00 1044.0

Spacral consignmenls / Richlesle particolari

Speeial insliulions f Istruzioni particolar

Enclostires / Allegali

Gollection at sender
Ritura dal mittenta

Delivery to consfgnee
Consegna al destinatarle

order (POD) upon dehvery of the consTgnmanL, Damages nof visibl

notrfied in wriling lo the responsisle EUROCONNECT tamminal within 7

IMPCRTANT According to CMA, transport damages have to be nelefh orrthe ﬁ 1] lKe EEb
&%&%ME&M RS EL Sl

ys after delvary,

inif sne - \ui25 Modugno (BA)

Dae /Data Date/ Dk Via dei Cicla
Time / Qratlo Time/ Qratlo
Driver’ stgnalure / Firma dell'aulisia Gonsignees signalure Consignaee's name In block letters

Firma del destinatarlo

Nome di chi tirma in stampatello

“Ricey

. S Y]
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EUROCO“%‘H?LE‘JQIQI%‘G&U a l Ita e qua ntlta

Tutte le spedizioni EURQOCONNECT sono vincolate alle Cendizionl Generall di trasperio EUROCONNECT

|



